
Tessuto Skay -  Skay Textile - Tejido Skay - Skay Gewebe- Skay Weefsel - Rouler Tissu

Peso:
Weight:
Peso:
Gewicht:
Gewicht:
Poids:

Allungamento a Rottura %: (UNI EN ISO 1421 METODO 1) Longitudinale: ≥ 40 / Trasversale: ≥ 150
Elongation at Break %: (UNI EN ISO 1421 METHOD 1) Longitudinal: ≥ 40 / Transversal: ≥ 150
Alargamiento de rotura %: (UNI EN ISO 1421 MÉTODO 1) Longitudinal: ≥ 40 / Transversal: ≥ 150
Bruchdehnung %: (UNI EN ISO 1421 METHODE 1) Längs: ≥ 40 / Quer: ≥ 15
Rek bij breuk %: (UNI EN ISO 1421 METHODE 1) Longitudinaal: ≥ 40 / Transversaal: ≥ 150
Allongement à la rupture %: (UNI EN ISO 1421 MÉTHODE 1) Longitudinal : ≥ 40 / Transversal : ≥ 150

Resistenza all’abrasione (Cicli): (UNI EN ISO 4818-15 METODO A / 2.000 cicli-carico 30N) Resistente
Abrasion resistance (Cycles): (UNI EN ISO 4818-15 METHOD A / 2,000 cycles - 30N load) Resistant
Resistencia a la abrasión (Ciclos): (UNI EN ISO 4818-15 MÉTODO A / 2.000 ciclos - carga 30N) Resistente
Abriebfestigkeit (Zyklen): (UNI EN ISO 4818-15 METHODE A / 2.000 Zyklen – Belastung 30 N) Beständig
Slijtvastheid (cycli): (UNI EN ISO 4818-15 METHODE A / 2.000 cycli - belasting 30N) Bestand
Résistance à l’abrasion (Cycles) : (UNI EN ISO 4818-15 MÉTHODE A / 2 000 cycles - charge 30N) Résistant

Altezza: 
Width:
Altura:
Höhe:
Hoogte:
Hauteur:
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Istruzioni per il lavaggio: Pulire con tessuto inumidito ed insaponato e sciacquare bene con acqua pulita. Non usare solventi, candeggine e 
detergenti chimici o spray per lucidare.
Washing instructions: Clean with damp soapy cloth and rinse well with clean water. Do not use solvents, bleaches, synthetic detergents, poli-
shes or aerosol spray.
Instrucciones de lavado: Limpiar con un paño húmedo y jabón y enjuagar bien con agua limpia. No utilice disolventes, blanqueadores ni limpia-
dores químicos ni aerosoles para pulir.
Waschanleitung: Mit einem feuchten Seifentuch reinigen und gut mit klarem Wasser abspülen. Verwenden Sie zum Polieren keine Lösungsmitt-
el, Bleichmittel und chemischen Reinigungsmittel oder Sprays.
Wasvoorschriften: Reinig met een vochtige zeepachtige doek en spoel goed af met schoon water. Gebruik bij het polijsten geen oplosmiddelen, 
bleekmiddelen, chemische reinigingsmiddelen of sprays.
Instructions de lavage: Nettoyer avec un chiffon humide savonneux et bien rincer à l’eau claire. N’utilisez pas de solvants, d’agents de blanchi-
ment, de nettoyants chimiques ou de sprays pour le polissage.
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Resistenza alla trazione (N): (UNI EN ISO 1421 METODO 1) Longitudinale = 350 ± 50 Trasversale 250 ±50
Tensile strength (N): (UNI EN ISO 1421 METHOD 1) Longitudinal = 350 ± 50 Transversal 250 ±50
Resistencia a la tracción (N): (UNI EN ISO 1421 MÉTODO 1) Longitudinal = 350 ± 50 Transversal 250 ±50
Zugfestigkeit (N): (UNI EN ISO 1421 METHODE 1) Längs = 350 ± 50 Quer 250 ± 50
Treksterkte (N): (UNI EN ISO 1421 METHODE 1) Longitudinaal = 350 ± 50 Transversaal 250 ±50
Résistance à la traction (N): (UNI EN ISO 1421 MÉTHODE 1) Longitudinal = 350 ± 50 Transversal 250 ±50

IT
EN

FR

ES
GE
NL

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA - SAFETY INFORMATION - INFORMACIÓN DE SEGURIDAD  
SICHERHEITSHINWEISE - VEILIGHEIDSINFORMATIE - INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
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Composizione: PVC Plastificato 88% / Misto Cotone Poliestere 12%

Composition: Plasticized PVC 88% / Cotton Polyester Blend 12%

Composición: PVC Plastificado 88% / Mezcla Algodón-Poliéster 12%

Zusammensetzung: Weich-PVC 88 % / Baumwoll-Polyester-Mischung 12%

Samenstelling: geplastificeerd PVC 88% / katoen-polyestermengsel 12%

Composition : PVC Plastifié 88% / Mélange Coton-Polyester 12%

715  ± 50 g/m2
UNI EN 2286-2:2001

138-140 cm
UNI EN 2286-1:2001
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Spessore:
Thickness:
Espesor:
Dicke:
Dikte:
Épaisseur:

1,15  ± 0,15 mm
UNI EN 2286-3:2001
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Non Ignifugo 
Not fireproof
No ignífugo 
Nicht feuerfest
Niet brandveilig 
Non ignifuge


